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رفيَّة لمفعل المضعَّف، وأثرىا في تفسير القرآن الكريم وترجمتو ..... د. يغ الصَّ  عِصام رزق العرجاوي الصِّ

رفيَّة لمفعل المضعَّف، وأثرىا في تفسير القرآن يغ الصَّ  الكريم وترجمتو  الصِّ
 دراسة دلالية تطبيقية عمى ترجمة جاك بيرك

 د. عًصاـ رزؽ سعيد محمكد العرجاكم
 ممخصال

الحمػػػػػػػد خ الػػػػػػػام سمػػػػػػػؽ الدراػػػػػػػلا اواسػػػػػػػاف كعم مػػػػػػػلا الايػػػػػػػاف  كالصػػػػػػػ   كالسػػػػػػػ ـ عمػػػػػػػ  
الاشػػػػير الاػػػػاير الماػػػػزؿ عميػػػػلا اللػػػػر،ف  كعمػػػػ  ،لػػػػلا كَّزكاجػػػػلا  كَّصػػػػحاالا الط ياػػػػيف الط ػػػػا ريف 

 اكا مشاعؿ  دل كايرجماانا لملر،ف. كاعد:الايف كا
ػػػػػػػرفي ت لتفعػػػػػػػاؿ المعػػػػػػػع  ت د    شػػػػػػػا  لػػػػػػػـ ي  ػػػػػػػؿ عا ػػػػػػػا عممػػػػػػػا   ػػػػػػػيف الص  فػػػػػػػيف لمصَّ
 -الم ػػػػت  ك ػػػػا  الػػػػد    ل ػػػػا عظػػػػيـ العػػػػر فػػػػ، فعػػػػرا  الم ػػػػت العرايػػػػت ك اا ػػػػا  فمماعػػػػعيؼ 

يسػػػػػت  دقػػػػالاؽ د ليػػػػت ا  -فػػػػ، العرايػػػػت اصػػػػػ ت عامػػػػت  كفػػػػ، اللػػػػػر،ف الكػػػػريـ اصػػػػ ت ساصػػػػػت 
كلطػػػػػػػػالاؼ ا  يػػػػػػػػت اديعػػػػػػػػت  فكػػػػػػػػ ـ اخ معجػػػػػػػػز لمسمػػػػػػػػؽ  ف ػػػػػػػػك معجػػػػػػػػز ااااػػػػػػػػلا  ل صػػػػػػػػاحت 
َّل اظػػػػػػلا  كلا ػػػػػػرد َّسػػػػػػمكالا الػػػػػػام   يشػػػػػػاا لا فيػػػػػػلا َّسػػػػػػمك  ،سػػػػػػر  كالاعػػػػػػعيؼ يمعػػػػػػؿ جااانػػػػػػا 
مػػػػػف جكااػػػػػ  َّسػػػػػمكالا ال ريػػػػػد المعجػػػػػز  فػػػػػالمااالا لاعػػػػػعيؼ ال عػػػػػؿ الع عػػػػػ، ك يػػػػػر الع عػػػػػ، 

امػػػػػا فػػػػػ، ،م الػػػػػاكر الحكػػػػػيـ يجػػػػػد لػػػػػلا د   و شػػػػػا    ف ػػػػػك   يػػػػػ ا، جزافنػػػػػا َّك اعاااطنػػػػػا  كا 
لاحليػػػػػػؽ د    مػػػػػػا كااػػػػػػ  لاكػػػػػػكف ف  اػػػػػػلا  لعػػػػػػؿ َّارز ػػػػػػا د لػػػػػػت الاكعيػػػػػػر فػػػػػػ، ال اعػػػػػػؿ َّك 
الم عػػػػػػػكؿ  َّك الحػػػػػػػدر  فمماعػػػػػػػعيؼ دكر فػػػػػػػ، ا سػػػػػػػير اللػػػػػػػر،ف الكػػػػػػػريـ  كاسػػػػػػػاكاا  مػػػػػػػراد   
كالكقػػػػػػكؼ عمػػػػػػ  مػػػػػػكاطف اوعجػػػػػػاز فيػػػػػػلا  ك ػػػػػػك مػػػػػػا يجػػػػػػ  مراعااػػػػػػلا عاػػػػػػد ارجمػػػػػػت الػػػػػػاص 

فػػػػػػ، الاطايػػػػػػؽ  -امشػػػػػػيلات اخ كعكاػػػػػػلا –اػػػػػػ، فلػػػػػػ   يػػػػػػر العرايػػػػػػت  ك ػػػػػػك مػػػػػػا سياعػػػػػػ  اللر،
 حير جا  الاحر عم  الاحك الآا،:

  كَّعر ا ف، ا سير اللر،ف الكريـ كارجمالا.فعَّلصي ت   
  كَّعر ا ف، ا سير اللر،ف الكريـ كارجمالا.تفعَّلصي ت   
  كَّعر ا ف، ا سير اللر،ف الكريـ كارجمالا.افعملَّ صي ت   
 كَّعر ا ف، ا سير اللر،ف الكريـ كارجمالا.افَّعَّل صي ت   
  كَّعر ا ف، ا سير اللر،ف الكريـ كارجمالا.افَّاعلصي ت   

ػػرفي ت الكعػػر كركدنا فػػ، اللػػر،ف الكػػريـ  مساشػػ دنا  ػػيف الص  كاقاصػػر  فيػػلا عمػػ  اعػػض الصَّ
كَّعػر  عم  كؿ صي ت صرفيت ااعض الشكا د اللر،ايػت  وظ ػار قيمػت الاعػعيؼ فػ، الا سػير 

فػػػػ، الارجمػػػػت  كجعمػػػػ  المػػػػا ي الكصػػػػ ، الاحميمػػػػ،  ػػػػك المػػػػا ي المساػػػػار فػػػػ،  ػػػػاا الاحػػػػر  
 عاماد  عم  كصؼ الظا ر  الم كيت  كمف عـ رؤيا ا كاحميم ا. . كلعؿ َّارز ما َّس ر عالا 

 الاحر:
ػػػرفيٌت لتفعػػػاؿ المعػػػع  ت عمػػػ  اكجيػػػلا السطػػػا  ل يػػػر الاػػػاطليف االم ػػػت  - ػػػيف الص  قػػػدر  الصَّ

 ـ اػػػاكؽ  يػػػر الاػػػاطليف االم ػػػت  العرايػػػت ػػػ  اػػػد    شػػػا  اعػػػرل السػػػياؽ  كمػػػف عىػػػ ميحم 
 العرايت لجماؿ اللر،ف اكقكف ـ عم  مكاطف فعجاز .

ػػرفيٌت لتفعػػاؿ المعػػع  ت كالاػػ، اػػدكر ا اكجػػلا السطػػا   - ػػيف الص  الػػد    الااجمػػت عػػف الصَّ
امػػا مػػدا ر ا عمػػ  الػػاكؽ الداػػ، ل يػػر الاػػاطليف االم ػػت العرايػػت   يمكػػف حػػد ا احػػد  كا 

 السميـ لدل ماش،  الك ـ كالمامل،.
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Abstract   

 

   The Morphological Patterns of strong has great importance, The Holy 

Quran is Allah's miraculous Speech To humans. It is miraculous for its selective 

vocobularyand its Unique matchless Style in which Morphological formulas of 

strong verbs building one of its miraculous sides. Its contempelators would find 

out its abundant and varied purposes which are not in vain, but to The otherwise 

unachievable Significance which in turn direct the discourse of Non_native 

Speakers of Arabic and this is what is cleary applied in the research that has 

been contained some Morphological formulas of strong verbs building, which 

are frequently mentioned in The Holy Quran. 

   -    The analylical descriptive approach has been chosen, as it depends on 

describing The Linguistic Phenomenon and then analyzing it The most 

remarkable conclusions of The research are: 

- The ability of Morphological formulas of strong verbs building to direct the 

discours of Non_native Speakers of Arabic that beors denotations that 

enrich the discourse and help the Non_native Speakers of Arabic to 

appreciate the arsthetics of The Quran throught its miraculous longueg. 

- The dennotalions of Morphological formulas of strong verbs building, which in 

turn direct the discours, are limitless and leod to good literary appreciation. 
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رفيَّة لمفعل المضعَّف، وأثرىا في تفسير القرآن الكريم وترجمتو ..... د. يغ الصَّ  عِصام رزق العرجاوي الصِّ
يغة لغة واصطلاحًا  :الصِّ

ق(: "ص   الش،  َّصك لا صك نا  ك اا صكغ  اا: فاا كاف 398قاؿ الجك رم ) : 
  (2)عميلا"   فػػػػػ "صاغ الش،  يصك لا صك نا:  ي   عم  معاؿ مساليـ كساكلا(1)عم  قدر "

ا    "اللال  الام ايصاغ الكمما  عم  قياسلا" ي ت اصط حن   كقيؿ: فا ا (3)كمف عـ فالصَّ
"اشكي   صكايت مااكعت ايعرض لمجار الم كم )ؼ ع ؿ( ايعافت الصكالا  َّك اكرار َّحد 

 .(4)َّصكاالا  لا ديت د    الم ت المااكعت"
 

 :الصَّرف لغة واصطلاحًا
ػػػرؼ ل ػػػت يعاػػػ، ال  ػػػرؼ: رد الشػػػ،  عػػػف الص  ا ييػػػر  فلػػػد جػػػا  فػػػ، لسػػػاف العػػػر " "الص 

كج لا  صرفلا يصرفلا صرفنا فااصرؼ كصارؼ ا سلا عف الش، ...  كالص رؼ: َّف اصرؼ 
اواساف عف كجلا يريد  فل  مصػرؼ  يػر الػؾ. كصػرؼ الشػ،  َّعممػلا فػ،  يػر كجػلا ك اػلا 

ا فمػلا معايػاف:(5)يصرؼ عف كجلا فل  كجلا  كاصرؼ  ك"  َّحػد ما: عممػ،     َّما اصػط حن
ك ػػك احكيػػؿ الصػػؿ الكاحػػد فلػػ  َّمعمػػت مسام ػػت لمعػػاف ملصػػكد    احصػػؿ ف  ا ػػا  كاحكيػػؿ 
المصػػػدر فلػػػ  اسػػػم، ال اعػػػؿ كالم عػػػكؿ  كاسػػػـ الا عػػػيؿ  كاسػػػم، الزمػػػاف كالمكػػػاف  كالجمػػػلا 
كالاصػػ ير كالآلػػت  كعااي مػػا: عممػػ،  ك ػػك عمػػـ ا صػػكؿ اعػػرؼ ا ػػا َّحػػكاؿ اايػػت الكممػػت الاػػ، 

ػػرؼ َّك )الاصػػريؼ(  ػػك "عمػػـ ياحػػر فيػػلا عػػف َّحكػػاـ اايػػت (6)ا  ك  ااػػا ليسػػ  اػػيعر  . فالص 
ع ؿ  كشػالا الػؾ  ك  ياعمػؽ ف   الكممت العرايت  كما لحركف ا مف َّصالت ك زياد   كصحت كا 

 .(7)االسما  المامكات كالفعاؿ  ف ما الحركؼ كشا ما ف  اعمؽ لعمـ الاصريؼ ا ا" 
رفيَّة يغ الصَّ  لمفعل المضعَّف بالسِّياق القرآني: علاقة الصِّ

ػػػي ت الاػػػ، صػػػيف ما ػػػا   اك ػػػ، كحػػػد ا  فف معرفػػػت مػػػاد  ال عػػػؿ  كَّصػػػملا ا شػػػالاق، كالصَّ
 ـ المجػك  فلػ  السَّػياؽ ااعااػار  َّدا  لمكشػؼ عػف (8)لمعرفت معاػا  كاحديػد  احديػدنا دقيلنػا   لػاا اػ

ػيف اللر،ايػت لتفعػاؿ  كالكقػكؼ ماد  ال عؿ كالكقكؼ عم  مراد   كمف  اػا جػا  ا  امػاـ اال صَّ
عمػػػ  َّسػػػاا  اسايار ػػػا فػػػ، مكعػػػع ا الاػػػ، اسػػػاعمم  فيػػػلا فعػػػ ن عػػػف ايػػػاف د لا ػػػا كسػػػر 
اوعجاز اللر،ا، في ا  فالسَّياؽ  ػك مػا يحػدد المػراد مػف الفعػاؿ المعػع  ت  كيعػيَّف الملصػكد 

ػػيف معػػاا، جديػػد  كد    ػػرفي ت  فالسَّػػياؽ يمػػا  الصَّ شػػا  مػػف سػػ ؿ اااعػػلا  مػػف صػػي  ا الص 
لما يرا  الا، اعارم صيف الفعاؿ المعع  ت  فصي ت ال عؿ المعع ؼ اكشؼ لاا مف س ؿ 

اا كػاف الػؾ حػاؿ (9)دسكل ػا فػ، السَّػياؽ عػف الاعػاد المسػيطر  عمػ  الماػدع حالػت فاداعػلا   كا 
اللػر،ف  صيف الفعاؿ المعع  ت ف، الم ت اص ت عامػت  فيا ػا ااجمػ  عمػ  َّركع مػا يكػكف فػ،

الكريـ  فا فف كػؿ صػي ت فػ، اللػر،ف الكػريـ ل ػا مكعػع ا المعػيٌف الػام يلاعػيلا السَّػياؽ ل ػا  
ككػػؿ صػػي ت ل ػػا د لػػت مسام ػػت   يؤدي ػػا  ير ػػا  ك  يمكػػف لمسَّػػياؽ َّف يسػػاليـ ف  ا ػػا  كامػػؾ 

  ك ػك مػا دقت اللر،ف الكريـ ف، اسايار َّل اظلا كااالالا ا  فمكػؿ ملػاـ ملػاؿ فػ، الاعايػر اللر،اػ،
ػػػػرفي ت لم عػػػػؿ  –امشػػػػيلات اخ كعكاػػػػلا  –سياعػػػػ   ػػػػيف الص  مػػػػف سػػػػ ؿ العػػػػرض كالاطايػػػػؽ لمصَّ

المعػػػع ؼ فػػػ، اللػػػر،ف الكػػػريـ  كايػػػاف َّعر ػػػا فػػػ، ا سػػػير اللػػػر،ف كارجماػػػلا  كالػػػؾ عمػػػ  الاحػػػك 
 الآا،:
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 : أولًا: صيغة فعَّل، وأثرىا في تفسير القرآن الكريم وترجمتو
مااػػ  يعاػػ، زيػػاد  المعاػػ   كػػاف اكريػػر العػػيف فػػ، ال عػػؿ دلػػي  لمػػا كػػاف زيػػاد  ال       

عمػػ  اكريػػر ال عػػؿ  كالػػؾ لا ػػـ "لمػػا جعمػػكا الل ػػاظ دليمػػت المعػػاا،  فػػ قكل الم ػػظ ياا ػػ، َّف 
يلااؿ الا قك  ال عؿ  كالعيف َّقكل مف ال ا  كال ـ  لا ا كاسػطت ل مػا  كمكاكاػت ا مػا  فصػارا 

 .(10)رض دكا ا"ك ا ما سياج ل ا  كمااك ف لمعكا
ايسػػاعمىؿ صػػي ت )فع ػػؿ( فػػ، العرايػػت لمد لػػت عمػػ  معػػافً ماعػػدد   ما ػػا: الاكعيػػر        

كالاعديػػػت كالماال ػػػت  كالد لػػػت عمػػػ  اسػػػات الم عػػػكؿ فلػػػ  َّصػػػؿ ال عػػػؿ  كالد لػػػت عمػػػ  السػػػم   
   ما ا:(11)ك ير ا العديد مف الد   

 يط:الدلالة عمى التعدية والمبالغة بالتبطئة والتثب-
ڻ  ڻ  ڻ  ۀ    ۀ  ہ  ہ  ہ  ہ  ھ  ھ  ھ  ھ  ے  ے  ٹ ٹ چ 

 [.٢٧النساء: ] چۓ    ۓ  ﮲  
كرد  الآيػػت اللر،ايػػت الكريمػػت اصػػدد الحػػدير عػػف الماػػافليف  فلػػد َّمػػر اخ المػػؤمايف مػػف 
عداد العد  مف س ح كاكعير عدد المجا ديف  عااد  ا سا الحار مف عدك ـ ا  ا ـ لملالا ـ كا 

سػايملا ف  َّف الماػافليف ياسػاالكف عػف السػركج للاػاؿ العػدك  ك  يكا ػكف اااػاطلا ـ  االا ير ف،
اطػػا   يػػر ـ عػػف الج ػػاد  ف ػػـ كسػػال  يػػؤعركف الحيػػا  الػػدايا   اػػؿ يسػػرعكف لاعاػػيط الاػػاس كا 
سماد جاك  الاشاط الا،  كالكسكؿ اشيط ف، ش،  كاحد   ك ار ركح الكسؿ ف، الاشطا   كا 

 .(12)ا  ف، الكسؿ اداسم ـ ليككف الجميلا سك 
جا   صي ت فع ؿ )اط  ( ك   ماع، صي ت ي عَّؿ )ياطَّئ( ف، الآيت اللر،ايت لمد لت 

 Jacquesعم  الاعديت كالماال ت االااطلات كالاعايط  ك ك ما افالدالا ارجمت جاؾ ايرؾ 
Berque   :للآيت اللر،ايت 

II en est un pqrmi vous qui, bien sùr, atermoie; alors, en cas de 

malheureuse occurrence: "Dieu m’a gratifié, dira-t-il, de n’être pas tombé 

avec eux en martyr" (13)  
ك ك ما يعا،: الام ؿ  ((atermoie( اػػػػػػػػ  ۀحير جا   ارجمالا لم عؿ المعع ؼ )

 لت الماال ت  كالا جيؿ كالمماطمت  َّل: ليام مف َّػك ليؤجمف َّك ليماطمف  كمف عـ فلداف د
ك ك ما ياا ، َّف يهراعى  عاد الارجمت ل ير العرايت كا   صار  الارجمت قاصر  عف اوي ا  

اعا، الاعدَّم  كمف عـ  –اشديد الطا  كفا  الاا   –االمراد  فا فف قرا   ال عؿ االاععيؼ 
  كاالؾ   يككف ال اعؿ َّك اسـ ال اعؿ ما ا  ك ماطٌئ  كالماطٌئ  ك مف اط    ير  كعاطلا

اس يؼ الطا   –يااظر مالا َّف يا ر فل  الج اد اعد الؾ  َّما قرا   ال عؿ االاس يؼ 
سكاف الاا   فيالا يسامزـ لزكـ ال عؿ )اط (  كاالؾ يككف المعا  َّف الماافؽ َّاط  ا سلا  –كا 

فلط  كلـ يسلا واطا  كاعايط  ير   لاا ياع  َّف اععيؼ ال عؿ  اا َّفاد الماال ت ف، 
ماافليف  فا فا ـ   يكا كف ااااطلا ـ  اؿ سعكا لاعايط  ير ـ ليككف الجميلا سكا  ف، صالا ال

 الاكاسؿ كالالاعس عف اصر  ديف اخ.
 الدلالة عمى التيكم:-

  ںک  ک  ک  ک   گ  گ  گ    گ  ڳ  ڳ  ڳ  ڳ   ڱ  ڱ      ڱ  ڱچ   ٹ ٹ 
 [.8-٢لجاثية: ]ا چں  ڻ  ڻ
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رفيَّة لمفعل المضعَّف، وأثرىا في تفسير القرآن الكريم وترجمتو ..... د. يغ الصَّ  عِصام رزق العرجاوي الصِّ
ؼ م ػيف كرد  الآيت اللر،ايت الكريمت ف، س ياؽ الا ديد كالكعيد لكؿ َّف اؾ ف، قكلػلا  حػ  

ف، فعملا  الكافر المليـ عم  ك ر   الميعرًض عف اويماف اآيا  اخ الكاعحت الااطلت اػالحؽ 
مػػف اعػػد سػػماعلا في ا ػػا  ك ػػ  الحػػؽ مػػف عاػػد اخ  فلػػد اكعػػد اخ كػػؿ مػػف كااػػ   ػػا  شػػاكمالا 

 االعاا  الليـ المكجلا.
فػ، العرايػػت ايسػاعمىؿ لمسيػػر كالشػر  كالػػؾ كفلنػا لمسػػياؽ الاػ، اػػرد فيػلا  فػػػػػػػ الاشػار         

ػ ا العػرؼ اػالسار السػار   "الاشار  ف، الصػؿ الساػر الم يػر لماشػر  سيػرنا كػاف َّك شػرنا  كسص 
 .(14)فيف َّيريًد المعا  العرف، ف ك اساعار  ا كميت" 

ف، اوساار عف العلا  كالعاا  جا   صي ت فع ؿ )اش ر( ف، الآيت اللر،ايت        
الليـ لمد لت عم  الا كـ مف الكافر اآيا  اخ  ك ك ما افالدالا ارجمت جاؾ ايرؾ للآيت 

 اللر،ايت: 
qui s’entend énoncer les signes de Dieu, et puis s’obs- tine en sa superbe 

comme s’il ne les avait pas enten- dus!… 

_Fais-lui l’annonce d'un chàtiment douloureux. (15)  
ك ػػك مػػا  ((Fais-lui l’annonce( اػػػػػػػػػ ںحيػر جػػا   ارجماػلا لم عػػؿ المعػػع ؼ )

ػػ  عاػػد  يعاػػ،: اوساػػار  َّل: فػػ سار   كمػػف عػػـ فلػػداف د لػػت الػػا كـ  ك ػػك مػػا ياا ػػ، َّف يهراعى
ف اقاصػار الارجمػت الارجمت ل ير العرايت كا   صار  الارجمت قاصر  عػف اوي ػا  اػالمراد  ل

عمػػػ  مجػػػرد اوساػػػار االعػػػاا  فيػػػلا قصػػػكر  فا فف فظ ػػػار المعاػػػ  الا كمػػػ،  ػػػك دليػػػؿ عمػػػ  
سػااجت فكػػر كػػؿ َّفػػاؾ َّعػػيـ  كفسػػاد سملػػلا اعاااػلا عمػػ  ا سػػاكاار ر ػػـ كعػػكح الحليلػػت كعممػػلا 

 ا ا  مما يسادع، عركر  الا كـ كالسسريت مالا كمف فعملا. 
 المبالغة في التبشير بالخير:-

 چڎ   ڎ   ڈ  ڈ     ژ  ژ  ڑ  ڑ  ک  ک   ک  کچ  ٹ ٹ  -
 [.٢مريم: ]

كرد  الآيت اللر،ايت الكريمت ف، سياؽ الاشار  لاا، اخ زكريا )عميػلا السػ ـ( حيػر اش ػر  اخ  
ا ػػ ـ مػػلا َّاػػلا كػػاف كايػػر السػػف  ككااػػ  امرَّاػػلا عػػاقرنا قػػد ام ػػ  مػػف الكاػػر عاينػػا حيػػر  ير ػػا 

ڃ  ڃ  ڃ  ڃ  چ  چ  چ  چ َّف اخ َّجا  دعػا      ف (16)الزماف فل  حاؿ الاؤس
 .(17) چڍ  ڍ  ڌ    ڇچ   ڇ  ڇ  ڇ

جػػػا   صػػػي ت فع ػػػؿ )اش ػػػر( فػػػ، الآيػػػت اللر،ايػػػت لمد لػػػت عمػػػ  عظػػػـ الاشػػػار   كالماال ػػػت فػػػ،   
 الااشير االسير  ك ك ما افالدالا ارجمت جاؾ ايرؾ للآيت اللر،ايت: 

"zacharie, Nous te faisons l’annonce d’un gqrçon du nom de Jean : Nous 

ne lui avons jusqu’ici point donné d’homonyme"
(18)
 

ك ػك مػا  ((Nous te faisons l’annonce( اػػػػػ ڈحير جا   ارجمالا لم عؿ المعع ؼ )
يعا،: اوساار كالعمـ  َّل: اسارؾ َّك اعممػؾ  كمػف عػـ فلػداف د لػت عظػـ الاشػار   كالماال ػت 

ػػػ  عاػػػد الارجمػػػت ل يػػػر العرايػػػت كا   صػػػار  فػػػ، الااشػػػير اػػػ السير  ك ػػػك مػػػا ياا ػػػ، َّف يهراعى
الارجمػت قاصػر  عػػف اوي ػا  اػػالمراد  لف اقاصػار الارجمػت عمػػ  مجػرد اوساػػار االاشػار  فيػػلا 
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قصكر  فا فا ا اشار  اسادع، العج   ف   قدر  اخ ساحاالا كاعػال   كمػا كااػ  لاكػكف ف  
 مف عاد اخ.
 بالغة:التكثير والم-

ٱ  ٻ  ٻ  ٻ  ٻ  پ  پ  پ    پ  ڀ  ٹ ٹ چ 
 [.49الالر : ] چٺ  ٺ  ٺ   ٺ  ٿ  ٿ  ٿ    ڀڀ  ڀ

كرد  الآيت اللر،ايت اصدد الحدير عف فرعكف كجرـ صايعلا فا فالا قاـ الاؿ كػؿ مكلػكد 
ييكلىػػد سشػػػيت عمػػػ  ممكػػػلا  حيػػػر َّاػػػار  الك اػػػت ا اػػلا سػػػيكلد مكلػػػكد يكػػػكف   كػػػلا عمػػػ  يػػػد  ػػػاا 

مما َّصاالا االاعر كجعملا يلاؿ كؿ مكلكد يكلد  كف، الؾ فاا  لمرجاؿ  كمف عػـ   (19)المكلكد
 .(20)االطاع لماسؿ

جا   صي ت فع ؿ )اا  ( لمد لت عم  الاكعير  ك ك ما افالدالا ارجمت جاؾ ايرؾ   
 للآيت: 

"Lors, Je vous squvqi du people de Phqrqon aui vous imposait les pires 

tourments : il égorgeait vos fils, épar-gnant vos fe,,es : en quoi il y avait 

rude épreuve venue à vous de votre Seigneur" 
(21)  

ك ػػػػك مػػػػا يعاػػػػ،: الػػػػاا   ((égorgeait( اػػػػػػػػػػػػ پحيػػػػر جػػػػا   ارجماػػػػلا لم عػػػػؿ المعػػػػع ؼ )
ػػ   كالاحػػر  َّل: يػػااحكف َّك ياحػػركف  كمػػف عػػـ فلػػداف د لػػت الاكعيػػر  ك ػػك مػػا ياا ػػ، َّف يهراعى

عاػػد الارجمػػت ل يػػر العرايػػػت كا   صػػار  الارجمػػت قاصػػر  عػػػف اوي ػػا  اػػالمراد  لف اقاصػػػار 
الارجمت عم  مجرد اوساار االاا  فيلا قصكر  كا   اؿ لشااعت ال عؿ االاكعير مالا كالماال ت 

اكػػرار   ك ػػ  مػػا اعاػػ  (22)فيػػلا  ك ػػك مػػا اجم ػػ  مػػف قػػرا   الجم ػػكر االاشػػديد  ك ػػ  الرجػػ 
  فا ييػػػركىل َّف فرعػػػكف ااػػػ  مػػػا يلػػػر  مػػػف اسػػػعمالات (23)ال عػػػؿ  مػػػف حيػػػر الػػػا ا  فعػػػر الػػػا ا 

كاسعيف َّلؼ مكلكد  ك ك ما يدؿ عمػ  كعػر  مػف اػـ قػام ـ عمػ  يػد   كمػا َّفػاد مجػ،  ال عػؿ 
ػػا د لػت الماال ػػت فا فف فرعػػكف لػػـ يكاػػؼ االلاػؿ اػػؿ قػػاـ االػػاا   كفػػ،  ػػي ت َّيعن عمػ   ػػا  الصَّ

ل ػػت فػػ، اللاػػؿ كا عاػػدا  عمػػ  الاريػػا   كك اػػلا اصػػايعلا  ػػاا "يرسػػـ َّمػػاـ المسػػاطايف الػػؾ ماا
صكر  اشعت مرعات ل ا  الممارست الا، اجرم عد  ـ مف قاؿ َّااػالا ـ كااح ػـ فػ، كػؿ حػيف 

 .(24)مما يدؿ عم  قسك  العدا  كجاركا ـ كظمم ـ" 
ٺ    ڀٱ  ٻ  ٻ  ٻ  ٻ  پ  پ  پ  پ      ڀ  ڀ  ڀٹ ٹ چ 

 [.٧٢يوسف: ] چٹ      ٹ  ٹ  ڤ  ڤ     ٹٿ    ٿ  ٿ  ٿ  ٺٺ  ٺ
كرد  الآيت اللر،ايت الكريمت اصدد الحدير عف امرَّ  العزيػز كمراكداػلا ليكسػؼ الصػديؽ 
)عميػلا السػ ـ(  كمسادعا ػػا لػلا  كاحايال ػػا عميػلا  حيػػر راكداػلا عػػف ا سػلا  كدعاػػلا فلي ػا  مػػف 

ا ػا  ف سػا  ا مػؽ الاػكا  الاػا  امػك اعد ما  ي   المكر لػالؾ كَّحكما ػا حاػ  احلػؽ ماا 
 .(25)الآسر  لك  ا مف َّ  ي ر  يكسؼ )عميلا الس ـ( كياكشؼ َّمر ا 

جا   صي ت فع ؿ ) م ؽ( ف، الآيت اللر،ايت لمد لت عم  الاكعير  ك ك ما        
 افالدالا ارجمت جاؾ ايرؾ للآيت اللر،ايت: 

 Or celle en la maison de laquelle il vivait le sollicita de sa personne. 

Fermant les portes, elle lui dit : "Je suis à toi! – Dieu m'en garde!, dit-il, 

c'est mon maitre, il m’a fait bon accueil".  

- Non, l’iniquité n’est pas gagnate! (26)    



  
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ   
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رفيَّة لمفعل المضعَّف، وأثرىا في تفسير القرآن الكريم وترجمتو ..... د. يغ الصَّ  عِصام رزق العرجاوي الصِّ
ك ػك مػا يعاػ،: ال مػؽ   ((Fermantحير جا   ارجمالا لم عػؿ المعػع ؼ ) ملػ ( اػػػػػػػػػ 

ػػػ  عاػػػد الارجمػػػت ل يػػػر  َّل: َّ ملػػ   كمػػػف عػػػـ فلػػػداف د لػػػت الاكعيػػػر  ك ػػػك مػػػا ياا ػػػ، َّف يهراعى
العرايػػت كا   صػػار  الارجمػػت قاصػػر  عػػف اوي ػػا  اػػالمراد  لف اقاصػػار الارجمػػت عمػػ  مجػػرد 

م ػػ  مػػف اوساػػار اػػال مؽ فيػػلا قصػػكر  كا   ػػاؿ لكعػػر  الليػػاـ اال عػػؿ كالماال ػػت فيػػلا  ك ػػك مػػا اج
  فعػٌ  عمػا َّفاداػلا مػف د لػت (27)اللريات الم ظيت )الاكا (  كالاػ، امػف عػدد ا سػاعت َّاػكا  

  كمػا َّف ا ميػؽ (28)الماال ت  فا فف معا  الا ميؽ ف، العرايت فطااؽ الاػا  لمػا يعسػر فاحػلا 
الشػديد الاكا    ي ا، ف  ف، المكاعلا المساكر    سيما فاا كاف حرامنا  كمػلا قيػاـ السػكؼ 

(
  لػػػاا َّفػػػاد مجيػػػؤ  عمػػػ   ػػػا  (30)  كمػػػف عػػػـ فػػػيف الاعػػػعيؼ َّفػػػاد شػػػد  ال عػػػؿ كقكاػػػلا(29

ي ت د لا، الاكعير كالماال ت.  الصَّ
ظياره:-  كثرة التبميغ وا 

  ڈڍ  ڌ    ڌ  ڎ  ڎ  ڈ  ڍچ  چ  چ  چ  ڇ  ڇ   ڇ  ڇ ٹ ٹ چ
ــــــــــــــــــــــــــدة: ] چک  ک  ک  گ  گ  گ  گ    کژ  ژ    ڑ  ڑ        [.٧٢المائ

يػت اللر،ايػػت الكريمػػت اصػدد ااميػػف رسػػكؿ اخ )صػػم  اخ عميػلا كسػػمـ( الشػػريعت لماػػاس كرد  الآ
كافػػت  دكف َّف يكاػػرر االطػػاعايف مػػف َّ ػػؿ الكاػػا  كالك ػػار  فمػػف اخ الرسػػالت  كعمػػ  رسػػكللا 

 .(31)الكريـ الااميف  كعم  الااس الاسميـ 
لج ر كاوظ ار ( ف، الآيت اللر،ايت لمد لت عم  اچجا   صي ت فع ؿ )       

 كالاكعير  َّل: فظ ار الااميف  كاوكعار مالا  ك ك ما افالدالا ارجمت جاؾ ايرؾ للآيت اللر،ايت: 
Communique, Envoyé, ce qui est descendu sur toi de ton Seigneur. 

Si tu négligeais de le faire, tu manquerais à la communication du 

message, quand Dieu te garde indemne (de la méchanceté) des 

hommes… 

- Dieu ne guide pas le peuple de dénégation. (32)  
ك ػػػػك مػػػػا يعاػػػػ،:  ((Communique( اػػػػػػػػػػػػ چحيػػػػر جػػػػا   ارجماػػػػلا لم عػػػػؿ المعػػػػع ؼ )

اواػػ غ كالاكصػػيؿ  َّل: َّامػػف  كمػػف عػػـ فلػػداف د لػػت الج ػػر كاوظ ػػار  ك ػػك مػػا ياا ػػ، َّف 
ػػػ  عاػػػ د الارجمػػػت ل يػػػر العرايػػػت كا   صػػػار  الارجمػػػت قاصػػػر  عػػػف اوي ػػػا  اػػػالمراد  لف يهراعى

اقاصػػػػار الارجمػػػػت عمػػػػ  مجػػػػرد اوساػػػػار اػػػػالااميف فيػػػػلا قصػػػػكر  كا   ػػػػاؿ لعػػػػركر  الج ػػػػر اػػػػلا 
ظ ػػار   لف رسػػكؿ اخ )صػػم  اخ عميػػلا كسػػمـ( كػػاف يلػػكـ اػػالااميف فػػ، َّكؿ اوسػػ ـ س يػػت   كا 

  َّمر  اخ ف،  ا  الآيت ايظ ار ما َّازؿ فليلا  ك ك ما اجم   سكفنا مف المشركيف كَّاا ـ  حا
فلػػد َّعممػػلا اخ َّاػػلا عاصػػملا مػػف الاػػاس     (ژ  ژ    ڑ  ڑ)مػػف اللرياػػت الم ظيػػت 

 .(33)ككافيلا َّاا ـ  كمااعلا مف َّف يااللا سك 
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 : ثانيًا: صيغة تفعَّل، وأثرىا في تفسير القرآن الكريم وترجمتو
ا ع ػػؿ( فػػ، العرايػػت لمد لػػت عمػػ  معػػافً ماعػػدد   ما ػػا: الد لػػت ايسػػاعمىؿ صػػي ت )       

  كالد لػػػت عمػػػ  (34)عمػػػ  المطاكعػػػت  كالد لػػػت عمػػػ  الطمػػػ   كالاكمػػػؼ  كا اسػػػاا  كا جااػػػا 
   كمف َّمعما ا ف، اللر،ف الكريـ:(35)الادرج ف، ال عؿ  ك ير ا العديد مف الد   

 الدلالة عمى التدرج في الفعل:-
ھ  ھ   ھ  ے  ے  ۓ  ۓ  ﮲    ﮳  ﮴     ہ  ھ ٹ ٹ چ 

 چ﮾   ﮿  ﯀  ﯁  ﯂    ﮽﮵  ﮶  ﮷    ﮸  ﮹  ﮺  ﮻  ﮼
 [.6٢-6٧ إبراىيم:]

كرد  الآيػػت اللر،ايػػت الكريمػػت اصػػدد الحػػدير عػػف المػػـ الكػػافر   كمػػا سػػيملا  الكػػافر مػػف 
صػاد  عاا  َّليـ يكـ الليامت  فلد جعؿ اخ لكؿ ماجار ف، ا سلا معااد لمحػؽ ج ػاـ لػلا االمر 
يسكا ا مسمدنا في ا فل  يكـ المعاد  كييعرىض عمي ػا كػؿ يػكـ  ػدكنا كعشػينا فلػ  يػكـ الااػاد
(36)  

َّمػػا عػػف طعامػػلا كشػػراالا فلػػد جعػػؿ اخ الصػػديد شػػراالا  ك ػػك مػػا يسػػيؿ مػػف َّ ػػؿ الاػػار مػػف دـ 
  كاظػػرنا لكرا اػػلا  كااااػػت رالاحاػػلا    يسػػاطيلا الكػػافر شػػرالا دفعػػت كاحػػد  اػػالر ـ مػػف (37)كقػػي 
 .(38)ات العطش للا  كاساي   الحرار  عميلا  لاا لـ يكف َّماملا ف  َّف يادرج ف، جرعلا م

جا   صي ت ا ع ؿ )اجر ع( ف، الآيت اللر،ايت لمد لت عم  الادرج ف، ال عؿ  ك ك ما 
 افالدالا ارجمت جاؾ ايرؾ للآيت اللر،ايت: 

Qu’il ingurgite sans même  pouvoir l’avaler; de toute part l’assaille 

la mort, et pourtant il n’est pqs mort : il a toujours aux trousses 

l’énorme chàtiment. 
(39)
 

ك ػػك مػػا يعاػػ،:  ((ingurgite( اػػػػػػػػػػ ۓحيػػر جػػا   ارجماػػلا لم عػػؿ المعػػع ؼ )
مػػا ا اػػا ع كا لا ػػاـ  َّل: ياامعػػلا َّك يما مػػلا  كمػػف عػػـ فلػػداف د لػػت الاػػدرج فػػ، ال عػػؿ  ك ػػك 

ياا ، َّف يهراعى  عاد الارجمت ل ير العرايت كا   صار  الارجمت قاصػر  عػف اوي ػا  اػالمراد  
لف اقاصػػار الارجمػػت عمػػ  مجػػرد اوساػػار اػػالاجرع فيػػلا قصػػكر  كا   ػػاؿ لماػػدرج فػػ، الاجػػرع 
امزيػػػد العػػػاا   فػػػااا ع الشػػػ،  يػػػدؿ عمػػػ  سػػػ كلالا االاسػػػات لمشػػػار   كا لا ػػػاـ فيػػػلا شػػػ ؼ 

ػي ت  اػا فيا ػا اػا  ـ مػلا شػد  اللػـ الػام يلػلا عمػ  الشار  لما ي شر  كر االا فيلا  َّمػا الصَّ
امػػا يلػػكـ االشػػر  عمػػ  دفعػػا  لصػػعكات  الكػػافر  فا فاػػلا   يسػػاطيلا الشػػر  دفعػػت كاحػػد   كا 
المر عميلا  كعدـ قدرالا عم  احمؿ ما ف، الشرا  مف َّلػـ ككجػلا  ف  َّاػلا مجاػر عميػلا للػـ 

 ف َّلميف ك  ما َّصع  مف الآسر.،سر ك ك َّلـ العطش  ف ك اي
ــــــــــــــان: ] چڌ  ڌ  ڎ  ڎ  ڈ   ڈ     ژ  ژ  ٹ ٹ چ         [.٧٢الفرق

كرد  الآيت اللر،ايت الكريمت اصدد الحدير عف  كؿ يكـ الليامت  كما سيككف فيػلا مػف َّمػكر 
ڑ  ڑ  چ  عظيمػػت اػػدؿ عمػػ  عظمػػت قػػدر  اخ  كاا ػػراد  االممػػؾ دكف  يػػر  لد لػػت قكلػػلا:

  ما ا ااشػلاؽ السػما  المظمػت لاػا كالطر ػا كاا راج ػا اال مػاـ  عػـ اػزكؿ (40) چ  کک  ک
الم لاكػػت ليحيطػػكف اػػالس لاؽ فػػ، ملػػاـ الحشػػر  عػػـ مجػػ،  المػػكل  )عػػز كجػػؿ( لم صػػؿ اػػيف 

   (41)السمؽ  كاللعا  ايا ـ االعدؿ
( ف، الآيت اللر،ايت لمد لت عم  الادرج ف، ال عؿ  ڌجا   صي ت ا ع ؿ )       

 ا افالدالا ارجمت جاؾ ايرؾ للآيت اللر،ايت: ك ك م



  
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ   
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رفيَّة لمفعل المضعَّف، وأثرىا في تفسير القرآن الكريم وترجمتو ..... د. يغ الصَّ  عِصام رزق العرجاوي الصِّ
Au Jour ou le ciel s’est fendu sur la muée et que s’opère la descente 

des anges. 
(42)  

ك ػػػك مػػػا يعاػػػ،:  ((s’est fendu( اػػػػػػػػػػػ ڌحيػػػر جػػػا   ارجماػػػلا لم عػػػؿ المعػػػع ؼ )
ك ػك مػا ياا ػ، َّف يهراعىػ  عاػد ا الساـ  َّل: االسـ  كمف عـ فلداف د لت الاػدرج فػ، ال عػؿ  

الارجمت ل ير العرايت كا   صار  الارجمت قاصر  عػف اوي ػا  اػالمراد  لف اقاصػار الارجمػت 
عم  مجػرد اوساػار ااالسػاـ السػما  فيػلا قصػكر  كا   ػاؿ لماػدرج فػ، ا اشػلاؽ  فا فف اشػل ؽ 

رل  كمػػا يػػدؿ عمػػ  السػػما    يحػػدر دفعػػت كاحػػد   اػػؿ ياطمػػ  اشػػلل ا الاػػدرج مػػر  امػػك السػػ
الاػػػدرج فػػػ، اشػػػلل ا قػػػكؿ ااػػػف عاػػػاس )رعػػػ، اخ عاػػػلا(: "يجمػػػلا اخ السمػػػؽ يػػػكـ الليامػػػت فػػػ، 
صػػعيد كاحػػد  كالجػػف كاواػػس  كالا ػػالاـ  عػػـ السػػااع  كالطيػػر  كجميػػلا السمػػؽ  فااشػػؽ السػػما  

فيحيطػػكف اػػالجف  -ك ػػـ َّكعػػر مػػف الجػػف كاواػػس كمػػف جميػػلا السمػػؽ  -الػػدايا  فياػػزؿ َّ م ػػا 
س كاجميػػلا السمػػؽ  عػػـ ااشػػؽٌ السػػما  العااعػػت  فياػػزؿ َّ م ػػا ك ػػـ َّكعػػر مػػف َّ ػػؿ السػػما  كاواػػ

الػػدايا كمػػف الجػػف كاواػػس  كمػػف جميػػلا السمػػؽ فيحيطػػكف االم لاكػػت الػػايف ازلػػكا قػػام ـ كالجػػف 
كاواػػس كجميػػلا السمػػؽ  عػػـ ااشػػؽ السػػما  العالعػػت  فياػػزؿ َّ م ػػا  ك ػػـ َّكعػػر مػػف َّ ػػؿ السػػما  

دايا كمػػػف جميػػلا السمػػػؽ  فيحيطػػػكف االم لاكػػت الػػػايف ازلػػكا قػػػام ـ كاػػػالجف العاايػػت  كالسػػػما  الػػ
  ك اا دليؿ عم  (43)كاواس كاجميلا السمؽ  عـ كالؾ كؿ سما  حا  ااشؽ السما  السااعت"

 الادرج ف، اشلؽ السما .
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2222يوليو  –( 95العدد ) –جامعه دمنهور  –كلية الاداب  –دورية الانسانيات   

 الدلالة عمى الرضا:
ئى   ئى  ی     ئىئۇ  ئۇ  ئۆ     ئۆ  ئۈ  ئۈ  ئې  ئې  ئېٹ ٹ چ 

تى  تي  ثج  ثم    تمبى  بي  تج  تح  تخ   بمبج  بح  بخ ئى  ئي   ئمی  ی  ی  ئج  ئح
 [. ٢٢آل عمران: ] چثى  ثي     جح  جم   

كرد  الآيػػػػػػػت اللر،ايػػػػػػػت الكريمػػػػػػػت اصػػػػػػػدد الحػػػػػػػدير عػػػػػػػف امػػػػػػػر،  عمػػػػػػػراف  كاسػػػػػػػاجاات اخ 
ۓ   ۓ    ےۀ  ہ  ہ  ہ      ہ  ھ  ھ     ھ  ھ  ےچ لػػػػػػػػػػدعالا ا حػػػػػػػػػػيف دعػػػػػػػػػػ  قالامػػػػػػػػػػت: 

) چ﮲  ﮳ 
ر  حيػػػػػر رعػػػػػ، امػػػػػريـ )عمي ػػػػػا السػػػػػ ـ( فػػػػػ،   فلػػػػػد دعػػػػػ  اخ الاػػػػػكؿ  ػػػػػاا الاػػػػػا (44

ػػػػػا  فلػػػػػد قام ػػػػػا اخ كَّقام ػػػػػا ملػػػػػاـ الػػػػػاكر فػػػػػ،  ػػػػػا  كماظػػػػػرنا ا يجن الاػػػػػار  كجعم ػػػػػا شػػػػػك ن مميحن
 .(45)الاار  كلـ يلاؿ قام ا َّاع  ف، الؾ 

جا   صي ت ا ع ؿ )الا ؿ( لمد لت عم  رعا اخ ساحاالا كاعال  امريـ )عمي ا        
(  ك ك ما عار  عالا ارجمت جاؾ ئۆ   ئۆالمصدر المؤكد ) الس ـ(  ك ك ما َّكد 
 ايرؾ للآيت اللر،ايت: 

Donc son Seigneur l’accueillit d’accueil gracieux et la fit pousser de 

belle poussée, sous la responsabilité de Zacharie. Chaque  fois qu’il 

allait la voir dans le Saint des saints, il trouvait auprés d’elle une 

attribution. II dit: "O Marie, d’où cela  te vient-il – Cela vient de Dieu", 

dit-elle 

- Dieu attribue à qui II veut sans compter. 
(46)  

ك ػػػػػك مػػػػػا يعاػػػػػ،:  ((accueillitحيػػػػػر جػػػػػا   ارجماػػػػػلا لم عػػػػػؿ المعػػػػػع ؼ )فالاػػػػػؿ( اػػػػػػػػػػػػػ 
َّل: فاسالام ا َّك رح   ا ا  فالارحي  يحمؿ اػيف طيااػلا د لػت الرعػا   ا سالااؿ كالارحي  

ك ك ما ياا ، َّف يهراعى  عاد الارجمت ل ير العرايت كا   صػار  الارجمػت قاصػر  عػف اوي ػا  
اشػػير فلػػ  الد لػػت عمػػ  ( (accueillitاػػالمراد  فالد لػػت عمػػ  ا سػػالااؿ كالارحيػػ  فػػ، ال عػػؿ 

 (.ئۇف  ال عؿ المعع ؼ )الرعا  ك ك ما َّيريًد م
 الدلالة عمى شدة العجب: -

       [.٧٢الواقعـــــــــــــــــــــــــــــة: ] چڻ  ڻ  ڻ   ۀ  ۀ      ہ  ہ  ٹ ٹ چ 
كرد  الآيػػػػػت اللر،ايػػػػػت الكريمػػػػػت اصػػػػػدد الحػػػػػدير عػػػػػف المكػػػػػاايف لماعػػػػػر كالميعػػػػػاد مػػػػػف َّ ػػػػػؿ 
الزيػػػػف كاولحػػػػاد  كالػػػػرد عمػػػػي ـ اػػػػ ف اخ قػػػػادر عمػػػػ  كػػػػؿ شػػػػ،   ف ػػػػك اللػػػػادر عمػػػػ  اوعػػػػاد  

قػػػػدر عمػػػػ  الاػػػػدا    ك ػػػك اللػػػػادر َّف يجعػػػػؿ الػػػػزرع الػػػام ااػػػػ  مػػػػف الرض كشيػػػػؽٌ مػػػػف  كمػػػا
ػػػػػػا  شػػػػػػيمنا   يياا ىػػػػػػلا ماػػػػػػلا فػػػػػػ، مطعػػػػػػـ ك ػػػػػػاا   فييصػػػػػػا   ػػػػػػؤ   المكػػػػػػااكف  ااطا ػػػػػػا حطامن
االد شػػػػت كالعجػػػػ  ممػػػػا اػػػػزؿ ا ػػػػـ فػػػػ، زكع ػػػػـ مػػػػف المصػػػػيات ا  كػػػػلا  الػػػػؾ العجػػػػ  الػػػػام 

 .         (47)يعلالا الا كـ كالادـ عم  الا ريط ف، طاعت اخ
جا   صي ت ا ع ؿ )ا ك لا( ف، الآيت اللر،ايت لمد لت عم  شد  العج  مف صالا        

 اخ  ك ك ما افالدالا ارجمت جاؾ ايرؾ للآيت اللر،ايت: 
Si Nous voulions, Nous n’en aurions fqit que déchets, et vous 

pqsseriez le temps en regrets. 
(48) 



  
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ   
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رفيَّة لمفعل المضعَّف، وأثرىا في تفسير القرآن الكريم وترجمتو ..... د. يغ الصَّ  عِصام رزق العرجاوي الصِّ
 vous pqsseriez ( اػػػالاعاير: ہرجماػػػلا لم عػػػؿ المعػػػع ؼ )حيػػػر جػػػا   ا

le  temps en regrets    ك ػػػك مػػػا يعاػػػ،: الاػػػدـ كالسػػػؼ  َّل: لكاػػػاـ قعػػػياـ الكقػػػ
ػػػػػ   فػػػػػ، اػػػػػدـ كَّسػػػػػؼ  كمػػػػػف عػػػػػـ فلػػػػػداف د لػػػػػت الد شػػػػػت كالعجػػػػػ   ك ػػػػػك مػػػػػا ياا ػػػػػ، َّف يهراعى

مراد  لف عاػػػػػػد الارجمػػػػػػت ل يػػػػػػر العرايػػػػػػػت كا   صػػػػػػار  الارجمػػػػػػت قاصػػػػػػػر  عػػػػػػف اوي ػػػػػػا  اػػػػػػػال
اقاصػػػػار الارجمػػػػػت عمػػػػ  مجػػػػػرد اوساػػػػار االاػػػػػدـ فيػػػػػلا قصػػػػكر اعػػػػػض الشػػػػ،  اي  ػػػػػاؿ شػػػػػد  

( َّصػػػػػملا مػػػػػف الا كٌػػػػػلا  َّل: الا كٌػػػػػلا االحػػػػػدير فاا حػػػػػدر الرجػػػػػؿ ہالاعجػػػػػ   فال عػػػػػؿ )
الرجػػػػػػؿ االحػػػػػػدير يعجػػػػػػ  ماػػػػػػلا  كيم ػػػػػػ  اػػػػػػلا  ككػػػػػػ ف المعاػػػػػػ  عمػػػػػػ  الػػػػػػؾ: َّا ػػػػػػـ ياركػػػػػػكف 

اعجػػػػػ  ممػػػػػا اػػػػػزؿ ا ػػػػػـ  فا يعجػػػػػ  اععػػػػػ ـ ال كا ػػػػػت كا ااعػػػػػاد عا ػػػػػا  كياعجاػػػػػكف شػػػػػديد ال
اا كػػػػاف ال عػػػػؿ ) ػػػػا ممػػػػا اػػػػزؿ ا ػػػػـ كاحػػػػرع ـ مػػػػف  ػػػػ ؾ كدمػػػػار  كا  ( مػػػػف مػػػػاد  ہاععن

ػػػػياؽ  اػػػػا عػػػػد المسػػػػر   فػػػػػػػػػػ "صػػػػي ت الا ع ػػػػؿ  )فكًػػػػلا( الدالػػػػت عمػػػػ  المسػػػػر  كال ػػػػرح  ف  َّف السَّ
 ـ (49)فيػػػػلا مطاكعػػػػت فعتػػػػؿ الػػػػام اعػػػػعي لا لدزالػػػػت معػػػػؿ: قش ػػػػر العػػػػكد كقػػػػر د الاعيػػػػر"    كمػػػػف عىػػػػ

فالا سػػػػير الػػػػام يسػػػػص الم ظػػػػت  ػػػػك طػػػػرح ال اك ػػػػت عػػػػف َّا سػػػػ ـ  ك ػػػػ  المسػػػػر   كالاكاجػػػػد 
 .(50)ف، حاؿ الحرج كالعج 

 

، وأثرىا في تفسير القرآن الكريم وترجمتو  : ثالثاً: صيغة افعملَّ
( فػػػ، العرايػػػت لمد لػػػت عمػػػ  معػػػافو ماعػػػدد   لعػػػؿ َّارز ػػػا افعمـــلَّ ايسػػػاعمىؿ صػػػي ت )       

   كمف َّمعما ا ف، اللر،ف الكريـ:(51) لت عم  الماال ت  احك: اطم ف   كاشم ز   كاقشعر  الد
 الدلالة عمى المبالغة:  -

ۀ  ۀ       ڻں  ں  ڻ  ڻ  ڻ  ڱڳ  ڳ     ڳ  ڳ     ڱ  ڱ  ڱٹ ٹ چ 
 چے  ے   ۓ   ۓ  ﮲    ھہ  ہ  ہ  ہ  ھ  ھ  ھ

 [.66الحج: ]
كقيػػػػػػػؿ  -حػػػػػػػدير عػػػػػػػف المااػػػػػػػاايف فػػػػػػػ، فيمػػػػػػػاا ـ كرد  الآيػػػػػػػت اللر،ايػػػػػػػت الكريمػػػػػػػت اصػػػػػػػدد ال

  كايػػػػػػػػاف حػػػػػػػػال ـ حػػػػػػػػاؿ السػػػػػػػػرا  كحػػػػػػػػاؿ العػػػػػػػػرا   الػػػػػػػػايف فاا صػػػػػػػػمح  ل ػػػػػػػػـ -الماػػػػػػػػافليف 
ـ عا ػػػػػا دايػػػػػا ـ  كَّصػػػػػاا ـ السيػػػػػر مػػػػػف الرسػػػػػا  كالعافيػػػػػت  َّقػػػػػامكا عمػػػػػ  العاػػػػػاد    يزحػػػػػزح 

اا فسػػػػػػػػد  عمػػػػػػػػي ـ دايػػػػػػػػا ـ كا يػػػػػػػػر   كَّصػػػػػػػػااا ـ الشػػػػػػػػد  كالعػػػػػػػػيؽ  كاعاػػػػػػػػرا ـ  شػػػػػػػػ،   كا 
المكػػػػرك   االماػػػػكا فػػػػ  يليمػػػػكف عمػػػػ  العاػػػػاد   كاركػػػػكا ديػػػػا ـ راجعػػػػيف فلػػػػ  الك ػػػػر كال سػػػػكؽ 

 .(52)كالعصياف  ف ؤللاؾ الايف يسسركف الدايا كالآسر  
لت عم  الماال ت ف، ( ف، الآيت اللر،ايت لمد ڻجا   صي ت افعمؿ  )       

 ا طملاااف  ك ك ما افالدالا ارجمت جاؾ ايرؾ للآيت اللر،ايت: 
Et cependant il en est pqrmi les hommes pour n’adorer Dieu que de 

guingois : si du bien l’affecte, il se tient tranquille; si c’est du trouble, il 

fait volte-face : il aura perdu l’ici-bas et la vie derniére… 

-C’est là la perte radicale. 
(53)  

 (  se tient  tranquille) ( االاعاير:ڻحير جا   ارجمالا لم عؿ المعع ؼ )

ك ػػػػك مػػػػا يعاػػػػ،: ال ػػػػدك  كالاػػػػزاـ الصػػػػم   َّل:  ػػػػدَّ  كمػػػػف عػػػػـ فلػػػػداف د لػػػػت الماال ػػػػت  
ػػػػػػػ  عاػػػػػػػد الارجمػػػػػػػت ل يػػػػػػػر فػػػػػػػ، ا طملااػػػػػػػاف كالسػػػػػػػكيات كال ػػػػػػػدك   ك ػػػػػػػك مػػػػػػػا ياا ػػػػػػػ، َّف يهر  اعى

العرايػػػػػت كا   صػػػػػار  الارجمػػػػػت قاصػػػػػر  عػػػػػف اوي ػػػػػا  اػػػػػالمراد  لف اقاصػػػػػار الارجمػػػػػت عمػػػػػ  
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مجػػػػػرد اوساػػػػػار اا طملااػػػػػاف فلػػػػػط فيػػػػػلا قصػػػػػكر  كا   ػػػػػاؿ لد لػػػػػت الماال ػػػػػت فػػػػػ، ا طملااػػػػػاف  
َّل:  العاػػػػػا  عمػػػػػ  مػػػػػا كػػػػػااكا عميػػػػػلا ظػػػػػا ريف    ا طملااػػػػػاف الحليلػػػػػ، الػػػػػام   يزحزحػػػػػلا 

 . (54)يعايلا عاطؼعاصؼ  ك  
ھ  ے    ھڻ  ڻ  ۀ  ۀ  ہ      ہ  ہ  ہ  ھ  ھٹ ٹ چ 

 [.٥٢الزمر: ] چے  ۓ   ۓ  ﮲   ﮳  ﮴  ﮵  
كرد  الآيػػػت اللر،ايػػػت الكريمػػػت اصػػػدد الحػػػدير عػػػف المشػػػركيف  كمػػػا  ػػػـ عميػػػلا مػػػف ك ػػػر 
ا كع ؿ اااساا ـ الصااـ كالاداد ش عا  مػف دكف اخ اػ  دليػؿ يسػاادكف عميػلا  فلػد عيمًيػك 

عػػف الحػػؽ مػػف اعػػد مػػا جػػا ا ـ الآيػػا  الاياػػا  اللاطعػػا   حاػػ  فاا ايكًػػر اسػػـ اخ َّمػػام ـ 
اا ما ايكًر  َّصاام ـ كَّاداد ـ فرحػكا  اشم ز  قمكا ـ كامات   يظنا ك منا  ككلكا مداريف  كا 

 .(55)ا ا كاسااشركا  ل رط افاااا ـ ا ا  كاسياا ـ حؽ اخ اعال  
( ف، الآيت اللر،ايت لمد لت عم  الماال ت ف، جا   صي ت افعمؿ          )اشم ز 

 ا شملازاز  َّل: الكرا يت كالا كر  ك ك ما افالدالا ارجمت جاؾ ايرؾ للآيت اللر،ايت: 
 

Et pourtant au Rappel de Dieu dans son unicité s’in-surge le cœur de 

ceux qui ne croient pas aux choses dernières, alors que la mention 

d’autres que Lui les fait exulter. 
(56)
 

 

ك ػػػػػػك مػػػػػػا  ((s’in-surge( اػػػػػػػػػػػػػػ ہحيػػػػػػر جػػػػػػا   ارجماػػػػػػلا لم عػػػػػػؿ المعػػػػػػع ؼ )
يعاػػػػػػ،: الامػػػػػػرد كالا ػػػػػػكر  َّل: امػػػػػػرد  َّك ا ػػػػػػر   كمػػػػػػف عػػػػػػـ فلػػػػػػداف د لػػػػػػت الماال ػػػػػػت فػػػػػػ، 

ػػػػػػػػ  عاػػػػػػػػد الارجمػػػػػػػػت ل يػػػػػػػػر العرايػػػػػػػػت كا   صػػػػػػػػ ار  ا شػػػػػػػػملازاز  ك ػػػػػػػػك مػػػػػػػػا ياا ػػػػػػػػ، َّف يهراعى
الارجمػػػػػػػت قاصػػػػػػػر  عػػػػػػػف اوي ػػػػػػػا  اػػػػػػػالمراد  لف اقاصػػػػػػػار الارجمػػػػػػػت عمػػػػػػػ  مجػػػػػػػرد اوساػػػػػػػار 
اا شػػػػػملازاز كالا ػػػػػكر فلػػػػػط فيػػػػػلا قصػػػػػكر  كا   ػػػػػاؿ لد لػػػػػت الماال ػػػػػت حيػػػػػر "ايكلًػػػػػف فػػػػػ، ايػػػػػاف 
حػػػػػال ـ اللايحػػػػػت حيػػػػػر اػػػػػيف ال ايػػػػػت في مػػػػػا  فا سااشػػػػػار َّف يمامػػػػػ   اللمػػػػػ  سػػػػػركرنا حاػػػػػ  

ػػػػا يالػػػػاض عاػػػػلا َّديػػػػـ الكجػػػػلا" يااسػػػػط لػػػػلا اشػػػػر  الكجػػػػلا  كا شػػػػملازاز  َّف يمامػػػػ    يظنػػػػا ك من ف دؿ  فيامػػػػػػا يػػػػػػدؿ عمػػػػػػ  مػػػػػػدل امكػػػػػػف الك ػػػػػػر كالعػػػػػػ ؿ مػػػػػػف قمػػػػػػك   ػػػػػػؤ   (57)   ك ػػػػػػاا كا 
 المشركيف.

 رابعًا: صيغة افَّعَّل، وأثرىا في تفسير القرآن الكريم وترجمتو:
اكعيػػػػػر ايسػػػػػاعمىؿ صػػػػػي ت )اف ع ػػػػػؿ( فػػػػػ، العرايػػػػػت لمد لػػػػػت عمػػػػػ  معػػػػػافً ماعػػػػػدد   ما ػػػػػا: ال

 كالماال ت  ك ير ا العديد مف الد     ما ا:
 الدلالة عمى الكثرة-

ڭ  ڭ  ڭ  ۇ  ۇ  ۆ  ۆ  ۈ  ۈ  ۇٴ      ۋ  ۋ  ۅ  ۅ  ٹ ٹ چ 
ۉ  ۉ  ې  ې  ې  ې            ى  ى  ئا  ئا  ئە  ئە  ئو    

ئى            ی  ی    ئىئو  ئۇ  ئۇ  ئۆ   ئۆ  ئۈ  ئۈ  ئې    ئې  ئې    ئى
  [.٧٥يونس: ] چی  ی  ئج  

د  الآيت اللر،ايت الكريمت اصدد الحدير عف الحيا  الدايا كمااع ا الزالاؼ  حير كر 
عر  اخ مع  لمحيا  الدايا اما اسرجلا الرض مف ااا  كز كر ا يت  اعج  الااس 

 . (58)ف  َّا ا سرعاف ما اا   االحصاد َّك ال  ؾ كي ما يشا  اخ



  
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ   

14  

 

رفيَّة لمفعل المضعَّف، وأثرىا في تفسير القرآن الكريم وترجمتو ..... د. يغ الصَّ  عِصام رزق العرجاوي الصِّ
جامع  ) ( ك)ز(  قما  الاا  )ز( الصؿ ف، )ازيا ( ازيا  )ا ع م (  لالا لما ا

كسكا   عـ َّيدً م  ا سا ا كاحااج  فل   مز  كصؿ لماكصؿ فل  ا اادا  ا ا فصار  
)ازيا (  كجا   صي ت اف اعؿ )اف ع ؿ( لمد لت عم  الكعر   ك ك ما افالدالا ارجمت جاؾ 

 ايرؾ للآيت اللر،ايت: 
Semblance de la vie d’ici-bas : ce n’est qu’une eau que Nous faisons 

tomber du ciel; par elle s’enchevêtrent les plantes de la terre : de quoi 

nourrir hommes et trou-peaux. Lorsque enfin la terre a repris son éclat, 

sa parure, et que ses habitants présument d’exercer sur elle un pouvoir, 

Notre décret survient,de nuit ou de jour, et Nous la transformons en 

chaumes, comme si la veille elle n’avait pas foisonné. Ainsi détaillons-

Nous Nos signes pour ceux capables de penser…  (59) 
الزيات ك ك ما يعا،:  ((sa parureحير جا   ارجمالا لم عؿ المعع ؼ )ازيا ( اػػػػػػػػ 

كالزسرفت كالحميت  َّل: ازسرف  َّك َّسا  زسرف ا كزياا ا  كمف عـ فلداف د لت الكعر   ك ك 
ما ياا ، َّف يهراعى  عاد الارجمت ل ير العرايت كا   صار  الارجمت قاصر  عف اوي ا  
االمراد  لف اقاصار الارجمت عم  مجرد اوساار االزسرفت كالزيات فلط فيلا قصكر  كا   اؿ 

 لت الكعر   َّل: كعر  الزيات ككفرا ا اما يسرج مف الرض مف زرع كحاك  كسعر  لد
كز كر اعر  كعمار مسام ت َّلكاا ا كَّشكال ا  ف  َّا ا زيات فاايت ازكؿ حيف يريد اخ الؾ  

دليؿ عم   چې  ې  ې  ې   ى  ىچفاقاراف الزيات االزسرؼ ف، قكللا: 
 ا ا ا ا كسرعت زكال ا.

 لسرعة:الدلالة عمى ا-
 چڃ  ڃ   چ  چ  چ    ڃڄ  ڄ   ڄ  ڃ  ڄڤ  ڦ  ڦ  ڦ  ڦٹ ٹ چ 

 [.٥٢النمل: ]
كرد  الآيت اللر،ايت الكريمت اصدد الحدير عف قكـ عمكد كما كاف مف َّمر ـ ملا اا، 
اخ صال  )عميلا الس ـ( الام جا   ادينا ل ـ كداعينا فل  عااد  اخ  ف  َّا ـ قاامك  

كممف معلا  كالكا عم  ما  ـ عميلا مف ك ر كع ؿ  كما َّا ـ ااوعراض كاشا مكا مالا 
 .(60)اساعجمكا العاا   كما الؾ ف  للمت علكل ـ كس ا ت َّس ق ـ

( اطيراا )ا ع ماا(  لالا لما اجامع  الاا  كالطا   قيمًا  الاا  ڦالصؿ ف، )       
  ا اادا  ا ا طا ن كسكا   عـ َّيدً م  ا سا ا كاحااج  فل   مز  كصؿ لماكصؿ فل

(  كجا   صي ت اف اعؿ )اف ع ؿ( ف، الآيت اللر،ايت لمد لت عم  السرعت  ك ك ڦفصار  )
 ما افالدالا ارجمت جاؾ ايرؾ للآيت اللر،ايت: 

iIs dirent : "Mauvais augure nous tirons de toi et de tes adeptes". 

-"Votre augure, dit-il, est en Dieu! Ou plutôt, vous étes un peuple mis à 

l’épreuve".  (61)  
ك ك ما يعا،:  ((Mauvais augure( اػػػػػػػػ ڦحير جا   ارجمالا لم عؿ المعع ؼ )

اعا  ا اجاا  كا الياد  كك ف ارجمالا  اا اعا،:  (tirons)الشؤـ  َّل: اشا ماا  ككممت 
د لت السرعت  ك ك ما ياا ، َّف ااجااااا لكـ َّكاالياداا لكـ لع مت شؤـ  كملا الؾ فيلًد  

يهراعى  عاد الارجمت ل ير العرايت كا   صار  الارجمت قاصر  عف اوي ا  االمراد  لف 
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اقاصار الارجمت عم  مجرد اوساار االاشاؤـ فلط فيلا قصكر  كا   اؿ لد لت السرعت  َّل: 
ياصؼ المت العلؿ  السرعت ف، الشؤـ كا ا عاؿ مما يدؿ عم  الازؽ كالج ؿ  فيف مف ياطير

كمرض الا س  َّما فاا اطير فيالا يصا  َّكعر س  نا كحملنا كطيشنا  ف  ش،  َّفسد لماداير 
كَّعر االرَّم مف اعالاد الطير   ك ف يظف َّف اعيؽ  را  يرد اللعا   ك ير الؾ مف 

 صكر الطير .
 خامسًا: صيغة افَّاعل، وأثرىا في تفسير القرآن الكريم وترجمتو:

سػػػػػػاعمىؿ صػػػػػػي ت )اف اعػػػػػػؿ( فػػػػػػ، العرايػػػػػػت لمد لػػػػػػت عمػػػػػػ  معػػػػػػافً ماعػػػػػػدد   لعػػػػػػؿ اي        
 َّارز ا:

 الدلالة عمى السرعة: -
 [.٢٧البقرة: ] چڌ  ڌ  ڎ  ڎ  ڈ  ڈ     ڍڇ   ڇ  ڇ  ڇ  ڍچ  ٹ ٹ 

كرد  الآيت اللر،ايت الكريمت اصدد الحدير عف اا، فسرالايؿ  كما كااكا عميلا مف 
كا كمما قام  ا س ا ير كجلا حؽ  الاافكا ا ا اما  فيما اسا ؼ كماازعت فيما ايا ـ  فكاا

ايا ـ جزافنا  حير يلكـ مف ييشار فليلا االاااف اا ، الا مت عف ا سلا ااوسراع ااا اـ  ير  
 دكف دليؿ  فالظمـ دَّا ـ  ك  يسمكلا ف  الماطمكف.

كالداؿ ملا الار  الصؿ ف، )اد ارَّاـ( ادارَّاـ )ا اعماـ(  لالا لما اجامع  الاا         
مسرج ما   قيمًا  الاا  دا ن كسكا   عـ َّيدً م  ا سا ا كاحااج  فل   مز  كصؿ لماكصؿ 

  كجا   صي ت اف اعؿ )اد ارَّ( ف، الآيت اللر،ايت لمد لت (62) فل  ا اادا  ا ا فصار  )اد رَّاـ(
 للآيت اللر،ايت: عم  السرعت ف، المدافعت كالماازعت  ك ك ما افالدالا ارجمت جاؾ ايرؾ 

       Lors, vous avez commis un meurtre et vous vous le ren-voyez les 

uns sur les autres. 

-  Mais Dieu est capable de mettre au jour ce que vous refoulez.
(63)  

 ((vous vous le ren-voyez( اػػػػػػػػ ڇحير جا   ارجمالا لم عؿ المعع ؼ )
،: الدفلا كاوزالت  َّل: فدفعاـ َّك َّزالاـ  كمف عـ فلداف د لت السرعت ف، ك ك ما يعا

المدافعت  ك ك ما ياا ، َّف يهراعى  عاد الارجمت ل ير العرايت كا   صار  الارجمت قاصر  
عف اوي ا  االمراد  لف اقاصار الارجمت عم  مجرد اوساار االمدافعت كالماازعت فلط فيلا 

لصاق ا  قصكر  كا   اؿ لد لت السرعت  كالؾ ااوسراع احك ا ، الا ـ عف الا س كا 
االآسريف دكف دليؿ  فالكاحد ما ـ   يكا ، االدفاع عف ا سلا ادفلا الا ـ  اؿ يسرع ف، 

 فلصاق ا اال ير  ك اا فف دؿ فياما يدؿ عم  ما رسخ ف، ا كس ـ مف ظمـ. 
ٺ  ٺ          ٺ     ٺٱ  ٻ  ٻ  ٻ    ٻ  پ  پ  پ  پ  ڀ  ڀ    ڀ  ڀٹ ٹ چ 

ٿ  ٹ  ٹ  ٹ   ٹ  ڤ  ڤ  ڤ  ڤ  ڦ  ڦ  ڦ      ٿٿ  ٿ
 [.٢8الأعراف: ] چڃ  ڃ     ڃ  ڃ  چ     چ  چ     ڄڦ  ڄ  ڄ  ڄ

كرد  الآيػػػػػػػت اللر،ايػػػػػػػت الكريمػػػػػػػت اصػػػػػػػدد الحػػػػػػػدير عػػػػػػػف المشػػػػػػػركيف اػػػػػػػاخ  المكػػػػػػػاايف   
لػػػػػكف اآيااػػػػػلا  كمػػػػػا سػػػػػيككف عميػػػػػلا حػػػػػال ـ يػػػػػكـ الليامػػػػػت مػػػػػف فػػػػػزع ك مػػػػػلا  حيػػػػػر يجامػػػػػلا الك 

كالآسػػػػػػركف ك ػػػػػػـ الاػػػػػػااعكف  كمػػػػػػا سػػػػػػيككف  -السػػػػػػاد  كاللػػػػػػاد   –مػػػػػػا ـ  ك ػػػػػػـ المااكعػػػػػػكف 
ايػػػػػا ـ مػػػػػف سػػػػػ ؼ كشػػػػػحاا  كا عػػػػػا   حيػػػػػر اشػػػػػاد العػػػػػداك  ايػػػػػا ـ  كارا ػػػػػلا الصػػػػػكا   
كااعػػػػػال  ا ا امػػػػػا   فيجػػػػػ ر العػػػػػع ا  اشػػػػػككا ـ  كيػػػػػرد الكاػػػػػرا  عمػػػػػ  دعػػػػػكا ـ  فا يااػػػػػرَّ 
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رفيَّة لمفعل المضعَّف، وأثرىا في تفسير القرآن الكريم وترجمتو ..... د. يغ الصَّ  عِصام رزق العرجاوي الصِّ
احػػػػػػػك الاػػػػػػػار  ليحاسػػػػػػػ  اخ كػػػػػػػ ن امػػػػػػػا اععػػػػػػػ ـ مػػػػػػػف اعػػػػػػػض  كياػػػػػػػدافعكف فػػػػػػػ، اػػػػػػػزاحم ـ 

 يساحؽ.
( ادارككا )ا اعمكا(  لالا لما اجامع  الاا  كالداؿ ملا ٹالصؿ ف، )       

الار  مسرج ما  قيمًا  الاا  دا ن كسكا   عـ َّيدً م  ا سا ا كاحااج  فل   مز  كصؿ 
ف، الآيت    كجا   صي ت اف اعؿ )اد ارؾ((64)(ٹلماكصؿ فل  ا اادا  ا ا فصار  )

 اللر،ايت لمد لت عم  السرعت  ك ك ما افالدالا ارجمت جاؾ ايرؾ للآيت اللر،ايت: 
Dieu dit : "Entrez parmi les nations révolues avant vous de djinns et 

d’humains, dans le feu". Chaque fois que l’une y entre, elle maudit sa 

sœur. Et cela jus-qu’à ce que toutes s’y rejoignant, la dernière d’entre elles 

accusant la premiére, dise : "Notre Seigneur! Ils nous avaient égarés. 

Inflige-leur double chàtiment de feu". Dieu dit : "A chacune le double"… 

-Mais vous ne savez pas!. 
(65)  

ك ك ما  ((s’y rejoignant( اػػػػػػػػ ٹحير جا   ارجمالا لم عؿ المعع ؼ )
يعا،: ا جاماع كا لالا   َّل: اجامعكا َّك الالكا  كمف عـ فلداف د لت السرعت ف، الكصكؿ  
ك ك ما ياا ، َّف يهراعى  عاد الارجمت ل ير العرايت كا   صار  الارجمت قاصر  عف اوي ا  

صكؿ كا جاماع فلط فيلا قصكر  االمراد  لف اقاصار الارجمت عم  مجرد اوساار االك 
ف، الكصكؿ فل  الاار كااحشار ـ في ا   -فل  جاا  معا  الاااالا  –كا   اؿ لد لت السرعت 

 حير اؤصد عمي ـ فيحاسكف سالديف في ا.، كااحااس ـ ف، دركا  ج اـ
ڄ  ڄ   ڃ  ڃ  ڃ  ڃ  چ  چ  چ  چ  ڇ  ڇ  ڇ   ٹ ٹ چ 

  ژ  ژ  ڑ  ڑ  ک   ڈڌ  ڌ  ڎ  ڎ  ڈ  ڍڇ  ڍ
 [.٢8التوبة: ] چک  ک  ک  گ   

كرد  الآيت اللر،ايت الكريمت ف، سياؽ الاكايخ لممالاعسيف الماكاسميف عف الج اد ف، 
فل   –ف،  زك  ااكؾ  –سايؿ اخ  فلد دعا رسكؿي اخ )صم  اخ عميلا كسمـ( الااسى 

ساكل  عمي ـ الكسؿ السركج لحر  الركـ كاصر  ديف اخ الكاحد الل ار  ف  َّا ـ الاعسكا كا
فاعاقمكا  فكا س ـ اخ كعا  عمي ـ فيعار ـ لمحيا  الدايا عم  الآسر   كميم ـ فل  الدعت 
ا ا الا   راحت ف، الآسر  ف  ااص   كالس ض كطي  العماركالظ ؿ ف، شد  الحر  عممن

 .(66)الدايا
عا  ملا ( اعاقماـ )ا اعماـ(  لالا لما اجامع  الاا  كالڇالصؿ ف، )       

الار  مسرج ما  قيمًا  الاا  عا  كسكا   عـ َّيدً م  ا سا ا كاحااج  فل   مز  كصؿ 
  فال عؿ )اعاقؿ( ي يد الاااالا كاكسط (67)(ڇلاصؿ فل  الاطؽ االساكف فصار  )

الحركت  َّما صي ت اف اعؿ )اعاقؿ( ف، الآيت اللر،ايت فلد جا   لمد لت عم  السرعت  ك ك ما 
 جاؾ ايرؾ للآيت اللر،ايت:  افالدالا ارجمت

Vous qui croyez, qu’aviez-vous, quand il vous fut dit de vous mobiliser sur 

le chemin de Dieu, à trainer sur place? Était-ce par contentement de la 

vie d’ici-bas, de préférence à la vie dernière? Mais la jouissance de vie 

d’ici-bas, par rapport à la vie dernière, est peu de chose!. 
(68)  
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ك ك ما يعا،: الا سر  ((trainer( اػػػػػػػػ ڇحير جا   ارجمالا لم عؿ المعع ؼ )
كالامكؤ  َّل: ا سراـ َّك امك اـ  كمف عـ فلداف د لت سرعت ال اكط فل  الرض  ك ك ما 

ا   صار  الارجمت قاصر  عف اوي ا  االمراد  ياا ، َّف يهراعى  عاد الارجمت ل ير العرايت ك 
لف اقاصار الارجمت عم  مجرد اوساار االاط  كالاعاقؿ فلط فيلا قصكر  كا   اؿ لد لت 
السرعت  َّم: سرعت ال اكط فل  الرض الدالت عم  شد  الر ات مف المك  كالر ات الجارفت 

ـ فلي ا شدنا ل لاصاؽ ا ا  ف، الرككف فل  الدايا كمااع ا الزالاؼ  كك ف الرض اشد 
فاسملا صك  اراطاـ َّقدام ـ االرض  كف،  اا اصكير لما ف، ا كس ـ ال العت مف اللااؿ 

 كسشيا ـ مالا َّشد السشيت  كامسك ـ احطاـ الدايا الزالاؿ  كالحيا  ال اايت.
 چڍ  ڌ  ڌ  ڎ  ڎ    ڍچ  ڇ    ڇ  ڇ  ڇ  چڃ  ڃ  ڃ  چ  چٹ ٹ چ 

 [.٧٧النمل: ]
اكار ـ للآسر  ككجكد ا  كرد  الآيت اللر،ايت الكريمت اصدد الحدير عف الكافريف  كا 

ككقكع ا  ككيؼ كااكا ف، عمايت عا ا  كج ؿ كاير ف، َّمر ا كشاا ا؟!  فا ااا   عمـ 
 ؤ   الكافريف كعجز عف معرفت كقا ا  فمـ يا ا ل ـ عمـ فل  الآسر   حا  فاا جا كا يكـ 

ااكا الا يكااكف  صدمكا احليلت َّمر ا  كَّصااا ـ الحسر  الليامت كعاياكا ما فيلا  كما ك
 .(69)كالادامت

( ادارؾ )ا اعؿ(  لالا لما اجامع  الاا  كالداؿ ملا الار  ڃالصؿ ف، )       
مسرج ما  قما  الاا  دا ن كسكا   عـ َّيدً م  ا سا ا كاحااج  فل   مز  كصؿ لماكصؿ 

( ف، الآيت اللر،ايت ڃ ت اف اعؿ )  كجا   صي(70)(ڃفل  ا اادا  ا ا فصار  )
 لمد لت عم  السرعت  ك ك ما افالدالا ارجمت جاؾ ايرؾ للآيت اللر،ايت: 

-Bien pis! Leur science se rejoint en matière de vie dernière. Ou plutôt ils 

enrestent quant à celle-ci au doute,ou plutôt à l’aveuglement. 
(71)  

ك ك ما يعا،:  ((se rejoint( اػػػػػػػػ ڃمالا لم عؿ المعع ؼ )حير جا   ارج
ا جاماع كا لالا   َّل: اجاملا َّك الال   كمف عـ فلداف د لت السرعت ف، الكصكؿ  ك ك ما 
ياا ، َّف يهراعى  عاد الارجمت ل ير العرايت كا   صار  الارجمت قاصر  عف اوي ا  االمراد  

اوساار اامكغ المعرفت كالكصكؿ فلي ا فيلا قصكر  كا   اؿ  لف اقاصار الارجمت عم  مجرد
لد لت السرعت  َّل: اوسراع ف، معرفت الحليلت  ملا َّف  اا اوسراع   يدؿ عم  الر ات ف، 
معرفت الحليلت  اؿ  ك َّمر ايعطًركا فليلا حيف عاياكا ما كااك  ف، دايا ـ  كحيف عاياكا ما 

 اا الكاقلا المرير كا اجلاكا الا  كلـ يعد يا ع ـ عمم ـ َّيعًدٌ ل ـ مف عاا   فلد اصطدمكا ا
 اا فا فف الآسر  دار حسا   كقد كاف حال ـ ف، دايا ـ الاكاي  كاواكار كاوعراض  لاا 

 فالعاا  كاقلا ا ـ   س ص مالا  ك  فكاؾ عالا َّادنا. 
سريلا ياـ كلراما كاف فاكار  ؤ   الكافريف حليلت اليكـ الآسر  ك رد اا عال،        

عم  الطيش ف، اصرف ـ  كعدـ الا كير الماطل، ف، َّمكر ـ  كااعداـ الرؤيت ف، ااساا 
اللرار  فا فا ـ رفعكا ارؾ ،ل ا ـ  ف ا   اا ال عؿ عم   اا الكزف لمد لت عم  عدـ 

 الا كير كالجاكح لمر اا  الكااات  ك كل الا س  ككساكس الشيطاف. 
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رفيَّة لمفعل المضعَّف، وأثرىا في تفسير القرآن الكريم وترجمتو ..... د. يغ الصَّ  عِصام رزق العرجاوي الصِّ
 : أىم نتائج البحث

 َّارز ما َّس ر عالا الاحر: لعؿ       
 َّ ميت الاععيؼ ف، ا سير اللر،ف الكريـ  كف ـ مراد . -1
عركر  مراعا  الاععيؼ َّعاا  ارجمت الاص اللر،ا،  فا فف زياد  المااػ، يعاػ، زيػاد    -2

 المعا .
ػػرفيٌت لتفعػػاؿ المعػػع  ت عمػػ  اكجيػػلا السطػػا  ل يػػر الاػػاطليف االم ػػت  -3 ػػيف الص  قػػدر  الصَّ

 ـ اػاكؽ  يػر الاػاطليف االم ػت العرايػت العرايت ميحم    اد    شا  اعرل السياؽ  كمف عىػ
 لجماؿ اللر،ف اكقكف ـ عم  مكاطف فعجاز .

رفيٌت لتفعاؿ المعع  ت كالا، ادكر ا اكجلا السطا    -4 يف الص  الد    الااجمت عف الصَّ
امػػػا مػػػدار ا عمػػػ   الػػػاكؽ الداػػػ، ل يػػػر الاػػػاطليف االم ػػػت العرايػػػت   يمكػػػف حػػػد ا احػػػد  كا 

 السميـ لدل ماش،  الك ـ كالمامل،.
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 الحواشي:
 

                                                

مق )ص ّ غ( 1891( الظححح: ا الهححُْتٕق قح ٘ححدا بدوححغ ارححغ ال احح:ع ااحح:عق الار حح  الخ:ً٘حح ق (1
3/1213. 

٘ ق ٍ(ق الوكتر  ال لو77( الوظر:  الوٌ٘ت فٖ غتٗب الشت  الكر٘تق لأدوغ بي هحوغ الاْ٘هٖ )تا (1
 . 1/84لرٌ:ىق )د.ت(ق  –ب٘تّت 

 –( بقض:م الكلام ال تبٖ هي د٘حج الشحكو ّالْف٘اح ا د/ ف:ػحو هظحاأ الضح:قٖق هكترح  ال ح:ًهٖ (2
 .198مق  طـــــ 1877 –ٍ 1287ال :ُتةق 

٘غ الا ل٘  فٖ ال تآى الكتٗن )بطحْاقا: ّببٌ٘ح  ّدةلح (ا حتٗح: ارحغ ا اخوح:ى  دعٗحشق عصح:ل  (3 ( الظِّ
 –ٍ 1311الوولكحح  ال تب٘حح  الضحح ْدٗ ق  –ج:ه حح  بم ال ححتٓ  –كل٘حح  الل حح  ال تب٘حح   –ٍ دكتححْعا
 .   1/5مق 1898

( لض:ى ال تبق ةبي هٌظْعق قح ٘دا ارغ ا الٖ الكر٘تق ّهحوغ بدوغ دضحب اق ُّ:محن هحوحغ (4
 .1324 – 1323/ 17ال :ُتةق )د.ؽ(ق )د. ت(ق ه:دة )ص ع ف(  –الش:ذلٖق داع الو :عف 

ححتف فححٖ كتحح:ب صحح٘رَْٗ ه هححن ّدعاصحح ا د/  غٗهحح  الحححغٗخٖق هكترحح  لرٌحح:ى ً:مححتّىق (5 ( ببٌ٘حح  الظف
 .18مق طــــــ 1112لرٌ:ىق  –ب٘تّت 

( مت  ابي ا ٘وق ل :ػٖ ال ؼ:ة بِ:ء الحغٗي ارحغ ا بحي ا ٘حو ال  ٘لحٖ الوظحتٕ الِوح:اًٖ )تا (7
 .3/181مق 1891 –ٍ 1311ال :ُتةق الار   ال شتّىق  –ٍ(ق داع التتاث 758

( ف ححَ الل حح  )دعاصحح  قحل٘ل٘حح  ه :عًحح  للكلوحح  ال تب٘حح (ا هحوححغ الورحح:عقق هار حح  ج:ه حح  دهشححدق  (9
 .145مق طــــــ 1851 -1278ٍ

تفٖ فٖ ال تآى الكتٗن )دعاص  ًظتٗ  قار٘ ٘  (8 التْف٘ف الرلاغٖ لظ٘   الكلوح (ا  –( الإاه:ز الظف
-1318ٍلرٌحح:ىق  –ب٘ححتّت  –كترحح  ال ظححتٗ ق طحح٘غا د/ ارححغ الحو٘ححغ بدوححغ ْٗصححف ٌُححغإّق الو

 .41-38مق طـــ 1119

ٍ(ق قح ٘ححدا هحوححغ الححٖ الٌهحح:عق الوكترحح  281( ال ظحح:،ضق لأبححٖ الاححتن اخوحح:ى بححي جٌححٖ )تا (11
 .   1/144مق 1841 –ٍ 1271ال لو٘ ق 

 .3/152( مت  ابي ا ٘و (11

بحي كخ٘حت ال تمحٖ الغهشح ٖ )تا  ( قاض٘ت ال تآى ال ظ٘نق للح:فظ ببحٖ الاحغاء  صحو:ا٘و بحي اوحت(11
الوولكحح    –ٍ(ق قح ٘ححدا صحح:هٖ بححي هحوححغ الضححلاه ق داع ؽ٘رحح  للٌشححت ّالتْزٗحح ق  التٗحح:ع 773

 .1/247مق 1888 –ٍ 1311ال تب٘  الض ْدٗ ق الار   الخ:ً٘ ق 

(12  ) 

Le Coran, Essai de traduction de l'arabe, annoté et suivi d'une étude 
exégétique, Par: Jacques Berque, Edition revue et corrigée: Albin 

Michel, S.A, 1995, P. 105.  

( عّ  الو :ًٖ فحٖ قاضح٘ت ال حتآى ال ظح٘ن ّالضحر  الوخح:ًٖق ل :قوح  الوح  ح٘ي ّاوحغة الوحغق ٘ي (13
هتجحح  بُححو ال ححتاي ّهاتححٖ ب ححغاد ال لاهحح  ببححٖ الاؼححو مححِ:ب الححغٗي الضحح٘غ هحوححْد الألْصححٖ 

لرٌححححح:ىق )د.ؽ(ق )د.ت(ق   –ٍ(ق داع  د٘ححححح:ء التحححححتاث ال تبحححححٖق ب٘حححححتّت 1171الر حححححغادٕ )تا 
ق ّبًْاع التٌزٗو ّبصتاع التأّٗو الو تّف بــــ )قاض٘ت الر٘ؼ:ّٕ(ق لٌ:طت الحغٗي ببحٖ 14/132

ٍ(ق  احغاد ّق حغٗنا 581ال ٘ت ارحغ ا بحي اوحت بحي هحوحغ الشح٘تازٕ الشح:ف ٖ الر٘ؼح:ّٕ )تا 
 .4/115لرٌ:ىق )د.ت(ق  –ع  د٘:ء التتاث ال تبٖق ب٘تّت هحوغ ارغ التدوي الوتاشلٖق دا

Le Coran: Jacques Berque, P. 540. (14)   
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( التضِ٘و ل لحْم التٌزٗحوا للشح٘لإ الإهح:م ال لاهح  الواضحت ببحٖ ال :صحن هحوحغ بحي بدوحغ بحي جحزٕ (15
ٍ(ق ػححراَ ّطححححَ ّ ححتد آٗ:قححَا هحوححغ صحح:لن ُ:مححنق داع الكتححب ال لو٘حح ق 731الكلرححٖ )تا 

 .  1/3مق  1884 –ٍ 1314لرٌ:ىق  –تّت ب٘

 .7-6مريم:  ((17

Le Coran: Jacques Berque, P. 320. (19) 

( الكش:ف اي د :،د غْاهغ التٌزٗو ّاْ٘ى الأق:ّٗو فٖ ّجٍْ التأّٗوق لل لاهح  جح:ع ا ببحٖ (18
ٍ(ق قح ٘د ّق ل٘د ّدعاصح ا الشح٘لإ/ اح:دح بدوحغ 429ال :صن هحوْد بي اوت الزه شتٕ )تا 

مق 1889 –ٍ 1319التٗح:عق  -غ الوْجْدق ّالش٘لإ/ الحٖ هحوحغ ه حْعق هكترح  ال ر٘كح:ى ار
1 /177. 

( قاض٘ت الا ت التازٕ الوشتِت ب:لتاض٘ت الكر٘ت ّها:ق٘ن ال ٘بق للإه:م هحوغ التازٕ ف ت الحغٗي (11
ٍ(ق داع 513ابي ال لاه  ػح٘:ء الحغٗي اوحت الوشحتِت ب ا٘حب الحتٕ ًاح  ا بحَ الوضحلو٘ي )تا 

 .2/71مق  1891 –ٍ 1311لرٌ:ىق  –لاكت للار:ا  ّالٌشت ّالتْزٗ ق ب٘تّت ا

Le Coran: Jacques Berque, P. 31-32.  (11)  

ٍ(ق مت  ّقح ٘دا د/ ارحغ 211( ه :ًٖ ال تآى ّ اتابَق لأبٖ  صح:ي  بتاُ٘ن بي الضتٕ )تا (11
ق ّه هحححن 1/121مق  1899 –ٍ 1319لرٌححح:ىق  –الهل٘ححو ارحححغٍ محححلرٖق اححح:لن الكتححبق ب٘حححتّت 

 .1/85مق 1111 –ٍ 1311ال :ُتةق  –ال تاءاتق ل رغ اللا٘ف ال ا٘بق داع ص غ الغٗي 

( الواحححتدات فحححٖ غتٗحححب ال حححتآىا لأبحححٖ ال :صحححن الحضححح٘ي بحححي هحوحححغ الو حححتّف بــحححـ )التاغحححب (12
الأطححاِ:ًٖ(ق قححن التح ٘ححد ّالإاححغاد بوتكححز الغعاصحح:ت ّالرحححْث بوكترحح  ًححزاع هظححاأ الرحح:زق 

 .1/124  ًزاع هظاأ الر:زق )د.ؽ(ق )د.ت(ق الٌ:متا هكتر

ٍ( )الوحتع الْج٘ز فحٖ قاضح٘ت الكتح:ب ال زٗحز(ا 435( الرحج الغةلٖ فٖ قاض٘ت ابي اا٘  )تا (13
–1321ٍج:ه ح  الكْفح ق  –عصو ار:س هحوغ م٘تّزةق عص:ل  ه:جضت٘تق كل٘  التتب٘ح  للرٌح:ت 

 .118مق طـــ 1111

تفٖ فٖ ال تآى ال(14  .117كتٗنا د/ ارغ الحو٘غ ٌُغإّ طــــــ ( الإاه:ز الظف

Le Coran: Jacques Berque, P. 246-247.  (15) 

 .11/111ق ّعّ  الو :ًٖا الألْصٖ 19/114( قاض٘ت الا ت التازٕ (17

ٍ(ق 351( التر٘:ى فٖ قاض٘ت ال تآىق لش٘لإ الا:،ا  ببحٖ جِاحت هحوحغ بحي الحضحي الاْصحٖ )تا (19
لرٌحح:ىق  –ال حح:هلٖق داع  د٘حح:ء التححتاث ال تبححٖق ب٘ححتّت قح ٘ححد ّقظححح٘نا بدوححغ در٘ححب قظحح٘ت 

 .5/118)د.ؽ(ق )د.ت(ق 

تفٖ قٖ ال تآى الكتٗنا د/ ارغ الحو٘غ ٌُحغإّ 19/114( قاض٘ت الا ت التازٕ (18 ق ّالإاه:ز الظف
 .119طـــــــ 

( قاضحح٘ت التحتٗححت ّالتٌححْٗتق لضححو:د  الأصححت:ذ الإهحح:م الشحح٘لإ هحوححغ الاحح:ُت ابححي ا:مححْع )تا (21
 .  11/141مق 1893قًْشق  –ٍ(ق الغاع التًْض٘  للٌشت 1282

 .144-2/141ق ّقاض٘ت ال تآى ال ظ٘نا ابي كخ٘ت 153 –5/144( الض:بد (21

Le Coran: Jacques Berque, P. 131-132. 21)   

( اله:ه  لأدكح:م ال حتآى ّالورح٘ي لوح: قؼحوٌَ هحي الضحٌ  ّإٓ الاتقح:ىق لأبحٖ ارحغ ا هحوحغ بحي (22
ٍ(ق قح ٘دا د/ ارغ ا بي ارغ الوحضي التتكحٖق هسصضح  571بٖ بكت ال تؽرٖ )تا بدوغ ابي ب

 .9/98مق 1115 –ٍ 1317لرٌ:ىق  –التص:ل ق ب٘تّت 
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( مت  م:ف٘  ابحي الح:جحبق للشح٘لإ عػحش الحغٗي هحوحغ بحي الحضحي الأصحتتاب:ذٕ الٌححْٕ )تا (23
ارغ الحو٘حغق داع الكتحب ٍ(ق قح ٘دا هحوغ ًْع الحضي هحوغ الزقتافق ّهحوغ هحٖ الغٗي 595

 .114-1/113لرٌ:ىق )د.ؽ(ق )د.ت(ق  –ال لو٘ ق ب٘تّت 

 .3/153( مت  ابي ا ٘و(24

 .394 -3/393( قاض٘ت ال تآى ال ظ٘نا ابي كخ٘ت (25

 .17/1311( لض:ى ال تبا ابي هٌظْعق ه:دة )ص د د(ق (27

لكحتٗن(ق ل :ػحٖ ال ؼح:ة ( قاض٘ت ببٖ الضح ْد الوضحؤ ) عمح:د ال  حو الضحل٘ن  لحٔ هزاٗح: ال حتآى ا(29
 –ٍ(ق داع  د٘ح:ء التحتاث ال تبحٖق ب٘حتّت 841الإه:م ببٖ الض ْد هحوغ بي هحوغ ال وح:دٕ )تا 

 .4/28لرٌ:ىق )د.ؽ(ق )د.ت(ق   

Le Coran: Jacques Berque, P. 266.  (28) 

 .26الفرقان:  ((40

 .18/8ق ّعّ  الو :ًٖا الألْصٖ 115-5/114( قاض٘ت ال تآى ال ظ٘نا ابي كخ٘ت (31

Le Coran: Jacques Berque, P. 384. (31) 

 .5/115( قاض٘ت ال تآى ال ظ٘نا ابي كخ٘ت (32

 .35آل عمران: ((33

ق ّعّ  الو حح:ًٖا 1/441ق ّالكشحح:فا الزه شححتٕ 1/24( قاضحح٘ت ال ححتآى ال ظحح٘نا ابححي كخ٘ححت (34
 .2/129الألْصٖ 

Le Coran: Jacques Berque, P. 74. (35) 

ق ّقاضححح٘ت ال حححتآى ال ظححح٘نا ابحححي 212 –17/211ْٗتا ابحححي ا:محححْع( قاضححح٘ت التحتٗحححت ّالتٌححح(37
 .431-7/431كخ٘ت

Le Coran: Jacques Berque, P. 591.  (39) 

ق ّقاضح٘ت الرححت الوحح٘ؾق لوحوحغ بحي ْٗصحف 17/211( قاض٘ت التحتٗت ّالتٌْٗتا ابحي ا:محْع (38
ح بدوحغ ارحغ ٍ(ق دعاصح  ّقح ٘حد ّق ل٘حدا الشح٘لإ/ اح:د734الشِ٘ت بحأبٖ د٘ح:ى الأًغلضحٖ )تا 

الوْجْدق ّالش٘لإ/ الٖ هحوغ ه ْعق ّم:عق فٖ قح ٘ َا د/ زكتٗح: ارحغ الوه٘حغ الٌحْقٖق ّد/ 
 .9/111مق 1882 –ٍ 1312لرٌ:ىق  –بدوغ الٌهْلٖ الهووق داع الكتب ال لو٘ ق ب٘تّت 

( الوحتع الْج٘ز فٖ قاض٘ت الكت:ب ال زٗحزق لل :ػحٖ ببحٖ هحوحغ ارحغ الححد بحي غ:لحب ٗحي اا٘ح  (41
 –ٍ(ق قح ٘دا ارحغ الضحلام ارحغ الشح:فٖ هحوحغق داع الكتحب ال لو٘ح ق ب٘حتّت 435لضٖ )تا الأًغ

 .4/138مق 1111 –ٍ 1311لرٌ:ىق 

 .3/154( مت  ابي ا ٘و(41

 .311-4/311ق ّقاض٘ت ال تآى ال ظ٘نا ابي كخ٘ت 17/113( عّ  الو :ًٖا الألْصٖ (41

Le Coran: Jacques Berque, P 352. (42) 

 .17/113ا الألْصٖ ( عّ  الو :ًٖ(43

 .7/111ق ّقاض٘ت ال تآى ال ظ٘نا ابي كخ٘ت 13/11( الض:بد (44

Le Coran: Jacques Berque, P. 499.  (45) 

 .13/11( عّ  الو :ًٖا الألْصٖ (47
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 . 3/151( قاض٘ت ال تآى ال ظ٘نا ابي كخ٘ت (49

Le Coran: Jacques Berque, P. 219. (48) 

 .  189-5/187٘ت ( قاض٘ت ال تآى ال ظ٘نا ابي كخ(51

Le Coran: Jacques Berque, P. 407.  (51)  

 .1/182( عّ  الو :ًٖا الألْصٖ (51

Le Coran: Jacques Berque, P. 35. (52) 

 .9/115( عّ  الو :ًٖا الألْصٖ (53

Le Coran: Jacques Berque, P. 166-167.  (54)  

 . 3/142( ٌٗظتا قاض٘ت ال تآى الكتٗنا ابي كخ٘ت (55

 .11/84الو :ًٖا الألْصٖ ( عّ  (57

Le Coran: Jacques Berque, P. 203.  ( 59)   

 .119-5/117( قاض٘ت ال تآى ال ظ٘نا ابي كخ٘ت (58

 .11/12( عّ  الو :ًٖا الألْصٖ (71

Le Coran: Jacques Berque, P. 409.  (71) 

 

 

 

 

 


